PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifa s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80663809

Company ¥ .

Magna PT Spa g"- [!r:l} E H N E “f‘ NAG E L S.r.l. Delivery Note date 09/02/2026

Via dei Ciclamini 4 h Al e F :
Vi e i Via 0l Cicamir ss. 70026 Modlugno (B4 ||m|m|”m ‘II" lm
Shipping address: 2N ZUZB f

c Your Order-No. 550004628701

M‘;’;ﬁ: I[LyT Spa Hes . Customer No. 101132

Via dei Ciclamini 4 Lieevuto ¢of riserva di Your VAT-No. (T04886850728
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170026 MODUGNO verifica su quakitd e quantizy” — OwvATNe Efsgé"‘{s‘”f%% Oy
frransport Details e ) R K it \\' ]
Shipping conditions: forwarding agent

Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias

Unloading point: 14249

Forwarding agent LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Drawing Index "B"

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

tem . oA Material NG [ destIption, some . o rCustomer Mat NG, .~ _Batch ~ . ~Boxes JerQuantity 2Units ;- Weight _ Units )
10 1000000412 0558723401 6590970526 40 840 PC 252,84 KG
§6590|Synchronizer Hub 2/6 - HLD®
Your Order-No.: / item: 550004628701

GRETRAS

[Packaging aveirv

{Identification™ eslgnation; Trrcustomer Mat, No.m o o e e wWelght ger e volume oo Quantity|
3100000342 TBAS520880 KLT 62,00KG O 40
3100000344 TBA520857 PALLET 2500KG O 1
3100000343 TBA520892 COVER 6,10KG o} 1
Net Weight: 252,84KG 42
Gross weight: 345,94KG

Total volume: 0,00

VNRRQ Wy .

PASSION DRIVES US ' (DENSIFORM) {SIRON) [RADIFORM) {PIRON’} [HLD)

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturlas Powder Metal S.A.U | Pol, Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin 111

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Follo 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DES7 6005 0101 0002 8892 98
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Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por ef porteador.
The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier.
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A rellenar bajo la responsabilidad del remitente
A remplir sous la responsabilité de 'expediteur
To be cempleted on the sender’s responsability
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Documentos Anexos
Documents ennexés
Decuments attached
6 Marceay nlimeros 7 Nimero de bultos g Claseds embalaje Q Naturaleza de la mercancia 10 N2 estadistico {1 Peso bruto, Kg. 12 Volumen m?
Marques et numéros Nombra de colla Mode d'emballage Nature de la marchandlise N.® statistique Polds brut, Kg. Cubage m.?
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